
បានកែសម្រួល៖ ថ្ងៃទី៣១ កែសីហា ឆ្ន ាំ២០២៣ 
 

Translation and Interpretation Center                                        Resetting Your Password for Non-District Applicants 
(9/2023)                                                                                                                                                          (Khmer) 

 

ែាំណតព់ាែយសម្ងៃ តរ់បស់អ្នែឡ ើងវញិ សម្ម្ងបអ់្នែដាែព់ាែយ
ឡសនើស ាំកែលឡៅឡម្ៅម្ែសួងអ្បរ់ ាំ 

 

សិសាន សិសស និង ម្ងតាបិតា/អាណាព្យាបាល កែលម្ងនបាំណងចូលររួែន ងែាំឡណើ រការឡម្រើសឡរ ើសសាលារបស់ ម្ែសួងអ្បរ់ ាំ
ថ្នទីម្ែុងហ្វីឡាកែលងហ្វយ៉ា នឹងឡម្បើម្បាស់ម្បព្យន័ធអ្នឡាញឡែើរបដីាែលិ់ែិតឡសនើស ាំ។ ម្ងតាបិតា/អាណាព្យាបាល របស់សិសស
កែលឡៅឡម្ៅម្ែសួងអ្បរ់ ាំ ម្តូវកតបឡងកើតគណនីឡែើរបចូីលឡៅកានលិ់ែិតដាែព់ាែយឡសនើស ាំតាររយៈអ្នឡាញ។  
 
ឡែើរបកីសវងយល់បកនែរអ្ាំព្យីបទបបញ្ញតតិ នីតិវធិី និងតម្រូវការថ្នសិទធិសម្ម្ងបែ់ាំឡណើ រការឡម្រើសឡរ ើសសាលារបស់ ម្ែសួងអ្បរ់ ាំថ្ន
ទីម្ែុងហ្វីឡាកែលងហ្វយ៉ា សូរចូលឡៅកានឡ់គហ្ទាំព្យរ័ https://www.schoolselect.philasd.org ។ 

 

បន្ទា បព់្យីបឡងកើតគណនីរបស់អ្នែរចួ សូរឡធវើតារការកណន្ទាំឡៅែន ង stepper សម្ម្ងប ់លិែិតដាែព់ាែយឡសនើស ាំឡម្រើសឡរ ើសសា 
លា សម្ម្ងបអ់្នែដាែព់ាែយកែលឡៅឡម្ៅម្ែសួងអ្បរ់ ាំ (School Selection Application for Non-District Applicants) 

ឡែើរបបីឡងកើត និងបញ្ជូ ន លិែិតដាែព់ាែយឡសនើស ាំរបស់អ្នែ។ 

 

កំណត់សគំាល៖់ ម្ងតាបិតា/អាណាព្យាបាល ម្ងនរឡម្រើសែន ងការឡម្បើ គណនី Google  ឬ គណនី Facebook កែលម្ងន
ម្សាប ់ឡែើរបបីឡងកើតគណនីរបស់គាត។់ ម្ែសួងអ្បរ់ ាំថ្នទីម្ែុងហ្វីឡាកែលហ្វយ៉ា ស ាំឱ្យឡម្បើរាំហានកែលបានឡរៀបរាបឡ់ៅទីឡនេះ 
ឡែើរបីបឡងកើតគណនី រាំនួសការតភ្ជជ បលិ់ែិតដាែព់ាែយឡសនើស ាំរបស់អ្នែឡៅ គណនី Google ឬ Facebook កែលម្ងនម្សាប។់ 
 

ែាំណតព់ាែយសម្ងៃ តរ់បស់អ្នែឡ ើងវញិ 2 

 

 

  

https://www.philasd.org/studentplacement/services/school-selection/
https://drive.google.com/file/d/1SvSuw3OMo65TfblRgdGjrXcVdFeXCtp0/view?usp=drive_link
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ែាំណតព់ាែយសម្ងៃ តរ់បស់អ្នែឡ ើងវញិ 
 

1. ឡែើរបែីាំណតព់ាែយសម្ងៃ តរ់បស់អ្នែឡ ើងវញិ សូរបញ្ចូ លអាស័យដាា នអ្ ីករល ឬឡលែទូរស័ព្យាកែលអ្នែបានឡម្បើឡែើរបី
បឡងកើតគណនី បន្ទា បរ់ែច ចឡលើពាែយ Forgot password? (ឡលេចពាែយសម្ងៃ ត?់) ការភ្ជជ បទ់ាំព្យរ័អ្ ិនធរ័ណិតព្យីទាំព្យរ័រយួ
ឡៅទាំព្យរ័រយួឡទៀត។  

 
 

2. បញ្ចូ លអ្ ីករល ឬឡលែទូរស័ព្យាកែលអ្នែបានឡម្បើឡែើរបបីឡងកើតគណនី បន្ទា បរ់ែច ចឡលើពាែយ Submit ។ 

 
 

3. សារនឹងបង្ហា ញឱ្យអ្នែែឹងថា 'ឡយើងបានឡ្ញើ បណាា ញតភ្ជជ បស់ម្ម្ងបែ់ាំណតព់ាែយសម្ងៃ តជ់ាងមី (password reset 

link) ឡៅអ្នែ!' 
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4. ឡរើលអ្ ីករលរបស់អ្នែសម្ម្ងបប់ណាា ញតភ្ជជ បឡ់ែើរបែីាំណតជ់ាងមី ច ចឡលើបណាា ញតភ្ជជ ប ់Reset Password។ 

 
 

5. ទាំព្យរ័សម្ម្ងប ់ែាំណតព់ាែយសម្ងៃ តជ់ាងមី (Reset Password) ឡបើែ។ បញ្ចូ លអ្ ីករល ឬឡលែទូរស័ព្យារបស់អ្នែ 
បញ្ចូ លពាែយសម្ងៃ តង់មី (new Password) សរឡសរពាែយសម្ងៃ តែ់កែល (confirm the Password) ។ ច ចឡលើ
ពាែយ Reset Password។ 
 

 


